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AFfER ETNIC WA~ THE CONDITIONS <;lF THE KOSOVO UNDER UNITED

NATIONS TEMPORARY ADMINISTRATIONS

İbrahimÜSTÜN'

Kosova'da 1980'lerdebaşlayanehuk mücadele, 1999'da NATO'nun askeri

harekatı ile sona erdirilmiş, Birleşmiş Milletler "UNMIK" olarak geçici yönetim

görevini üstlenmiştir. Bundan sonraki süreç çok uluslu, çok dinli ve çok kültürlü

bir yapıya sahip olan Kosova'mn imarı idi. Tabii ki bu çok zor bir işti. Çünkü

bunca yıl beraber yaşamalarına raftmen, birbirlerine karşı uyguladıkları politikalar,

yaşanan savaş ve zulümler bunu güçleştiriyordu. Arnavutlar, Sırplarla birlikte

yaşamayı istemiyor, bunu bazı şovenler, difter etnik gruplar için ete söylüyorlardı.

Yeni Dönem, Kosovalı Türkler için yeni başlangıçlar demekti, ancak zaman
.. '

içerisinde yaşanan olaylar ve, gelişmeler, Bu dönemde de Türklere çok rahat bir
'.,

hayat saftlamadıftınıgösteriyordu.

A. KOSOVALI TÜRKLERIN, TüRK DILI'N! VE KENDİLERINI KABUL ErrİRME

MÜCADELESI

Daha ilk günden işler Türkler ve Türk Dili açısından ters gitmeye başladı.

UNMIK Kosova Özel Temsilcisi Fransız Bemard KOUCHNER, UNMIK 1999/1

numaralı 25.07.1999 tarihli ilk yönetmelikle o güne kadar Kosova'da resmi dil

olarak kullanılanT\irkçe'nin sonunu hazırlıyor,kanunlarm İngilizce, Amavutça ve

Erzurum Emniyet MUdUrlüğü. Emniyet Amiri.
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'Sırp Hırvatça yayınlcwacaguU düzenliyordu. l Yine bu genelge ile "Kosova'da

Geçerli Kanun" olarak 24 Mart 1999'\::lan önceki kanunlar olarak kabul edilmişti.2

Bu aşamada, Türkçe'nin resmiyetinin önü kapah1ınış oldu. Çünkü, 1974 yılındaki

Kosova Anayasası ile ve~ dil eşitli~ .ve bu anayasanın 230. maddesinde

belirtilen "Bölge organlarının yasaları ve başka kural ile genel belgeleri "Kosova

SÖB Resmi Gazetesi"nde özdeş metinler üzere Arnavut, Sırphırvatve Türk dilinde

yayınlanır." şeklinde belirtilen haklar, 22 Mart 1989 yılında darbe yemiş ve bunu

izleyen 10.03.1993 tarihli SırbistanMeclisi'nin kararıyla yürürlükten kaldırılmışhr.3

Yugoslavya Sosyalist Federatif Cumhuriyeti zamanındaki Türk Dili'nin

tarihi gelişimine bir göz atmak gerekir. Bu konu ile ilgili daha ilk sayısında Yeni

Dönem'de İskender Muzbeg4'in "Kosova'nın Yeniden Yapılanıruisında Türk Dili

ve Yazısının Hak Eşitli~" konulu bir yazısı bulunmaktadır. Bu yazısında Türk

Dilinin Kosova'da ~,unlar önünde geçirdi~ dönemleri anlatarak en ~on " 1969

yılında çıkarılan Kosova Anayasa Kahunu özerkli~ulusal yanı ve rolünü ortaya

koymuştur. Bu Anayasa Kanunu'na göre kendi geçmişlerinde birbirine ba~lı

Arnavut, Sırp, Türk ve Karada~lılar (Temel İlkeler-I) her bakımdan eşit haklara
.' : i

sahiptirler.(...), onların,özgiirce gelişme ve ulusal özeUikler~, dili, kültürü, tarihi

edebiyah, sanah ve di~er özellikleri belirtme hakkı garanti edi1m.iştir.(Madde9);

Arnavut, Sırp Hırvat ve Türk dilinin ve bu dillerin yazılarının hak eşitli~i

sa~lanmışhr.(Madde10, Fıkra 1)"5 diye yazıyordu.

1974'te çıkarılan KosovaSosyalist Özerk Bölge Anayasası'nda da; "Kosova

Sosyalist Özerk Bölgesi'nde, Arnavut, Sırp-Hırvat ve Türk dillerinin ve bunların

yazılannın eşit haklılı~ sa~lanır.(Birinci Bölüm, Genel Bilgiler, Madde:5); Kosova

Sosyalist Özerk Bölges(nde milletler ve milliyetler her şeyde eşit haklıdırlar ve

i.

1

4

Mahir YAGcILAR, Türk Demokra\ik Birligi'nin, i Haziran 2000 tarihli Bemard
Kouchner'e gönderdiği mektup, Yeni Dönem Gazetesi, Sayı: i 8, Prizren, 2000, s. JO
Altay Suroy RECEPOGLU, "Dilimiz",Yeni Dönem, Sayı:21, 29 Haziran 2000,Pıizren, sA
İskender MUZBEG, "Dilimiz Yaşıyor, Yaşayacak", Yeni Dönem, Sayı:11,20 Nisan 2000,
Prizren, sA .
İskender MUZBEG; Tan gazetesinde gazete<!i1ig'e başlayan, çevren, Çığ, Kuş ve son dönemde,
Yeni Dönem gazetesinde insan hakl/In, kUltUr konulannda yazılar yazan, Kosova Türk
Yazarlar Birligi üyesi, yazar, şair, bilim adamı.

ıskender MUZBEG,"Kosova'nın yeniden Yapılanmasında Türk Dili ve Yazısının Hak Eşitliği",

Yeni Dönem, Sayı:I,Prizren-Kosova,1999, s.4
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aynı hak ve görevleri vardır. Milletler ve milliyetler eşit haklılı~ının gerçekleşmesi

dolayısıyla, bunların serbest gelişmesi ve ulusal özellikleri, dil, kültür, tarih ve

di~er belirtilerinin ifade edilmesi hakkı garanti edilmiştir.( Birinci Bölüm, Genel

Bilgiler, Madde:4);6 Yin~ bu anayasanınBab IV Dil ve Yazıların Eşitli~i Madde:217

ise; "Kosova Sosyalist Özerk 'Bölgesi'nde, Arnavut ve Sırp-Hırvat dili ve yazıları

"
eşit olarak kullanılır. Türklerin de yaşadıkları yerlerde Türk dili ve yazısı da eşit

olarak kullanılır"7 şeklindedir.. Bu bölümün devam eden maddeleri 218, 219, 220

ve 221'de yine dil eşitli~ini, e~itim dillerini ve bunların nasıl olaca~ı konuları
. : .

düzenlenmiştir. Bu düzenlemeler Türklere Türkçe ejtitim imkanı vermiş, her türlü

ortamda Türkçe'nin eşit olarak kullanılmasını Anayasal bir güvenceye

kavuşturmuştur.

Bu hakların tekrar geri alınması için, TDB (Türk Demokratik Birli~i Partisi),

KTTGKK(Kosova Türk Tabur Görev Kuvvet Komutanlı~),Türk EşgüdümBürosu

ve Türk Demek ile kuruluşları, 1999 yılı A~tos ayından başlayarak, bir

seferberlik içerisinde "Türk Diline Resmiyet kazandırılması"m Türk diline

ayrıcalık yapılmamas~ ,Türk dilinin günlük hayatta kullanılmasını, UNMIK,

,KFOR (Kosovo Force~~ AGi'F (OSCE-Avrupa 'Güvenlik İşbirlijti Teşkilatı), yerel

yönetimler ve milletlerarası kuruluşlardan sözlü ve yazılı istemişlerdir. Tüm Bu

çalışmalar sonucunda, UNMIJ< 1999/24 sayılı ve 12 Aralık 1999 tarihli yeni bir

düzenleme kuralı çıkarmıştır. Bu kural "Kosova'da Geçerli Olan Kanun"u
: '

düzenlemektedir. Buna kuralın 1. maddesine göre 22 Mart 1989 tarihinden önce

yürürlükte olan kanunlar geçerlidir. Buna göre Türkçe eşit olarak kullanıImalıdır.8

Ancak o dönem Birleşmiş Milletler Kosova Sorumlusu Fransız Bemard

KOUCHNER, 12 Aralık tarihinde çıkardı~ ıs sayılı genelge ile, 1 sayılı ve 25

Temmuz 1999 tarihli genelgenin 5. maddesinin ikinci fıkrası dışındaki hükümleri

iptal etmiştir. İptal edilmeyen 5. maddenin 2. fıkrası ise TÜrkçe'nin resmi

kullanılışını kaldıran hükümdür. Bu fıkra UNMIK kararlarının, genelgelerinin

6

7

8

Kosova Sosyalist~rk Bölge Resmi (;azetesi, No:4,Priştine, ı 974,s.5 ı
Kosova Sosyalist Özerk Bölge Resmi,Gazetesi, No:4,Priştine, i 974,s.74
MUZBEG, "Dilimiz Yaşıyor, Yaşayacak", s.4
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Arnavutça, Sırpça ve 'İngilizce yayınlanacaıwu düzenliyordu,9 Bu düzenleme,
Türklerin sorunlarının'iYemücadelelerinin başlangıcllUoluşturuyordu.UNMIK ve

\

AGİT'in Türk toplumu temsilcileri ile yaptıkları birçok görüşmede bu konu

gündeme gelmiş, tüm Türk Dernekleri, Türk Demokratik Birli~, Kosova Türk

Temsil Kurulu temsilcileri ve Türk basllU' bunun mücadelesini vermiştir. Türk

dilinin kullanılması demek, Kosova'da Türklerin var oldu~un kabul edilmesi

anlamına gelmekte idi; bunu Ferhat Derviş anlamlı bir şekilde açıklamaktadır:

"Esas bizler sayımlara çıkmamakla ne kaybediyoruz sorusunu, çıkarsak ne

kaybediyoruz sorusuna ba~lamakgerekir. ÇıkarsakTürkçe'yi kaybederiz. Bundan,

buralarda daha de~erli bir varlı~ımızvar mı? Tabi ki yoktur. Türkçe'yi kaybetmek,

varlı~ımızıyok etmek demektir. Buralarda gözle görünen Türk kültürü, gelenek ve

görenekleri ve bizim için en de~erli olan e~itimimizihoş görmeyen bazı grupların

amacı da budur. Bizler buranın bir parçasıyiz. ,Buralardayüzlerce yıllar dilimizle,

dinimizle, mimarimizre, örf ve adetlerimizle, beslenme tarzımızia varız, daha çok

yüzyıllarburalarda var olacaP;ız."ıü

Bu mücadelede uzun bir süreç devam etmiş, kanuni olarakbazışeyler elde

edilmişsede, bunlar UNMIK ,tarafından ilk etapta uygulamaya konulmamıştır.

1 Haziran 2000'de TDB Başkanı Mahir Ya~cılar'ın Koudıner'e gönderdiği

mektuptan sonra, on iki Türk Parti ve Derne~inin " ...UNMIK özel bir genelge

(decret) ile Kosova'da Türklerin Arnavut, Sırp ve di~er milletlerle eşit haklara

sahip oldu~u, Türk dilinin ve yazısırun Kosova'da resmi dil olduğunu

düzenlemeli. Kosova statüsünün saptanmasındanönce getirilecek olan Anayasa ve

kanunlarda Türk dili ve yazısırun di~er dillerle eşit olması öngörülmelL Anayasa
,

ve kanunların hazırlanmasında Türklerin temsilcilerinin katılması sa~lanmalı.

Kimlik, pasaport gibi' tüm di~er şahsi ev~akların Türkçe, yazılması, resmi
. ,
makamlarda kullanılan mühürlerde di~er dillerle beraber Türkçe'nin de eşit

. \

kullanılması. Tek sözle Türk toplulu~ en azından 1974 Kosova Anayasası ve

bundan sonra çıkarılan kanunlarla düzenlenen haklara sahip olmalıdır. Prizren, 26

9

LO
RECEPOGLU, "Dilimiz", s.4
Ferhat DERvıŞ; "Tlirkler Burada Kendi KUltUrleri ile Vardır", Yeni Dönem, Sayı:24, 20
Tenunuz 2000, s.8
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Haziran 2000" şeklinde isteklerinin belirtildW bir mektup gönderilmiştir.II Yine

Altay Suroy 26 Ocak 2000 tarihinde, Bemard KoucOOer'e bir mektup yazmıştır.ıı

Tabii ki bu arada, yapılanbu çalışmalaramuhalefet edenler de yok de~ildi. Kosova

Türk Halk Partisi Başkanlık, adına Nurten Birda'nın, Yeni Dönem'de çıkan

bildirisi, kimlerin muh~lefet etti~ açık ol';1rak ortaya koymaktadır: "...bai4ımsız

bir gazete olan "Yeni Dönem'{ in Türk kültürüne yapaca~ı hizmetten memnuniyet
I·,

duyuldu. Dilimizi, özümüzü ve kültürümüzü yaşatacak Kosova'da yaşayan

Türklerin örneksel bir gazetesi olacak diye. Ne var ki, çok geçmeden sözünü

ettiı4imiz gazetede Türk Halk Partisine (THP) ve özellikle bu partinin başkanı Sn.

Sezair Şuayip'e saldırılardabulunuldu. Sadece Sezair dewı, bu arada UNMIK'in en

yüksek temsilcileri de nasibini aldı bu saldırılardan, önce Sezair Şuayip'e neler

dendi görelim: Sezair, biz Kosovalı Tilikleri temsil edemezmiş, bu adamın

UNMIK' te, Prizren Belediyesi'nde, Priştine'de...vb. ne işi varmış, gibi sorular,

sualler. Bernar KoucOOer'e gelince, o da Türkçe'mizin Kosova'da resmi dilolarak

kullanılmasına karşı koyuyormuş,Türk Demokratik Birli~'ndenve Prizrenli bazı

aydınlardan gönderilen uyanlara kulak asmıyorınuş, daha neler, neler... ama bir

gerçek var. Bazı aydınlanmız çok rahatsız bu gürılerde. Bir örnek verelim ister. '

misiniz? Mesela Altay Suroy, o denli asabileşmiş ki Kosova'da BM Geçici Sivil

"Yönetim Yönetmeni Sn. Bemard K')ucOOer'in hakkında Avrupa İnsan Hakları

Mahkemesinde dava açacakmış. (Altay Suroy'un Bemard KoucOOer'e yazmış

oldu~u Mekhtp/Letter, Yeni Dönem, Sayı:7, 26 Ocak 2000 ) "Yay KoucOOer'in

haline Yay!" 13 BernardKouchner'de, gö~de~ilenbu mekhtplara kayıtsız kalmamış

ve cevap vermiştir. Altay Suroy'un 12 Mart 2000 tarihinde, Bemard KoucOOer'e

göndermiş oldu~u mektuba, KoucOOer'in:"...1974 yasasına göre bütün Tüzükleri

ve de dii4er dokümanlan tüm resmi dillere çevrilmesinden yana yani aynı fikirde

oldu~umuzu söylemeliyim. Nasılsa sizinde bildi~izgibi UNMIK'in çok kısıtlı bir

bütçesinin oldu~u ve bu nedenden dolayıbize bu önemli çeviri için gereken parayı

\i

12

.13

"Kosova Türk Dernek ve Kuruluşları'nın 26 Haziran 2000 Tarihli Ortak İfadesi", Yeni Dönem,
Sayı: 22, 6 Temmuz 2000, s.l
Altay Suroy RECEPOGLU, " }1ektuplLetter", Yeni·Oönem,Sayı:7, 26 Ocak 2000, Pıizren, sA
Nurten BİRDA, "Va)l,Kouchner'in Haline Vay!", Yeni Dönem, Sayı:8, 9 Şubat 4000, Prizren,
s. 12
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ayıramamaktadır."14 şeklinde cevap verirken, Türkçe'nin kullanılmamasım

UNMIK'in bütçesine ba~Vamaya çalışmaktadır.

Dil konusundaki mücadelenin her' alanda devam ettirilmesiyle birlikte,

Kouchner de her geçen gün Türklere karşı geri adım atmaya başlamıştır. BM Genel

Sekreteri Özel TemsilCisi ve BM Kosova' Misyonu (UNMIK) Başkanı Bemard

Kouchner, Kosova Türk Demokratik Birli~ (TDB) Genel Başkam Mahir Ya~cılar'a,

Kosova Türklerinin haklarıyla ilgili gönderdi~ güven mektubunda, A~stos

ayında Priştine'de Türk temsilcilerle yapılan görüşme sırasında varılan anlaşmayla

uyumlu olarak, ileride Türklerin haklarının sa~lanması konusunda görüşmelerin

devamıru istedW ve Türklerin 1974 anayasasındaki haklarım koruyabileceklerini

belirtiyordu. UNMIK Başlqtm'nın TDB Genel Başkam'na- gönderdi~ açık

mektubun ilişi~inde, Türklerin haklarıyla ilgili olarak UNMIK tarafından önerilen
\ ,

belge de yer alıyordu. Misyonun sundu~ taahhütname' ile Türk toplulu~un

yaşadıjtı. belediyelerde Türkçe e~tim sa~lanacak UNMIK, Kosovalı Türklere

verece~ kimliklerin di~er dillerin yani s~ra Türkçe olarak da düzenleyecek.

UNMIK'in Yönetmelikleri de Türkçe yayınlanacaktLl5

Bu mektup trafi~ yam sıra, Türk Toplumu temsilcileri ile UNMIK

arasında çeşitli toplanhlar da yapılmıştır. 12.12.2000 tarihinde UNMIK tarafından,

Türk Toplumu temsilcileri ile Consultations With Turkish Community (Türk

Toplulu~yla Konsültasyon) adı verdikleri bir toplanh düzenlenmiştir. Bu

toplanhda Türk toplumunun sorunları olarak: UNMIK tara~dan çıkarılan

yönetmelik ve di~er düzenleme kurallannda Türklerin varlı~ı ile ilgili bir

maddenin yer almadı~ı, Türklerin bUıunduW1 Belediyelerde Türkçe'nin di~er
r

dillerle eşit bir şeı<nde kullamlması, yerel seçimler sonucunda' Türklerin
\

bulundu~ tüm belediyelerde meclislere Türk temsilcilerin atanması gerekti~i

söylenerek, e~tim alamndaki sorunlar anlatıldı. İskender MUZBEC burada yaptıjtı.

konuşmada "...UNMIK regillasyonlar11\a,' uygun yerlerde Türk ve Türkçe

kelimelerini eklemekle Türk varlı~ı somut olarak belirtiımeli, böylece hukuki

14

15

Bernard KOUCHNER, "Sayın Altay Suroy" başlıklı mektup,Yeni Dönem,Sayl:16,25 Mayıs

2000, Prizren, s.l
"Kosova'da Türklere Eşitlik", Yeni Dönem, Sayı:33, 21 EylUl 2000, Prizren, s.l
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boşluk ortadan kaldırılmalı..."ı6 diyerek, Türkçe'nin ve Türklü@n nasıl kabul

edilebileceRini ortaya koymuşhır.

Bu mücadeleleri Türkiye C~~iyeti tarafından da desteklenmiştir.

Dönemin Dışişleri Bakanı İsmail CEM, BM Genel Sekreteri'ne hitaben bir mektup

yazarak, Kosova'daki Türklerin durumu ve Türkçe'nin Resmi Dilolarak kabul

edilmesi konusunu, bu mektupta işlemiştirP Ayrıca, BM Kosova Özel Temsilcisi

Bernard Kouchner, Ankara'da DışişleriBakanı İsmailCem ile görüşmüşıs, Dışişleri

Bakanı Kosova Türk Temsil Kurulu ve Türk Demokratik BirliRi temsilcilerini de

kabul etmiştir,19 '

Tabii bu arada, mücadele Sivil Kayıtlar'a kahlmama gibi kampanyalarla

desteklenmiştir. Bu ka:ı:npanyaları boşa çıkarmak için UNMIK ve AGIT de boş

,durmamıstır. Sahte T,ürkçe r kayıt formları çıkartarak, Türkleri kayıt etmeye

çalışmışlardır. Bununla ilgili Yeni Dönem Gazetesi sahibi Mehmet Bütüç şunları

söylemektedir: "Şimdi kayıt formlan "kirli oyunu" ortada. Bizleri aldatmak

istiyorlar. Neden kirli oyun diyoruz? Çünkü Türkçe hala resmi dil de~ı. ERer
.' : {

Türkçe resmi dil deRilse nasıl o kayıt formları resmi olabilir? Bütün oylU1 burada.

Misalolarak kaydıruzı yapmaya gidiyorslU1uz. SaRolsunlar orada sizi çok hoş ve

Türkçe konuşan arkadaşlar karşılıyor. Aylardır sorduRunuz "Türkçe kayıt formları

geldi mi?" sorUSlU1a "Evet" cevabı alacaksınız. Ancak, Türkçe kayıt formu

doldurduRunuzda ve imzaladıj:tınızda,diRer kayıt formu da dolduruluyor ve sizin

imzanız isteniyor. Ondan sonra size iki kupon veriliyor. Türkçe olmayanı orijinal

ve Türkçe olanı sahte. Çünkü dilimiz resmi deRiIken, o kayıt formları nasılorijinal

olabilir? Böylece siz kaydınızı ~'artırıyorsUl).uz ancak sahte ve geçersiz belgede.

16

17

18

19

İskender MUZBEG, ''Toplantılar, Toplantılar..", Sofra Dergisi, Sayl:8, (Ocak-Şubat), Mamuşa-
Prizren, 2001, s.lO ' :
İsmail CEM'in, "SaYi,n Genel Sekreter", başlıklı mektubu,Yeni Dönem, Sayı:22, 6 Temmuz
2000, Pıizren, s.1
"Kosovalı TUrklerin Sorunlan GörUşUlUyor", Yeni Dönem, Sayı:26, 3 Ağustos 2000, Pıizren,

s.l
''TUrkiye Kosova'daki TUrklerin Durumundan Memnun Degil", Yeni Dönem, Sayı:26, 3
Ağustos 2000, Pıizren, s.l
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Yarın kimliWnizi v~, pasaportunuzu almaya gideceksiniz. Türkç~ olmasını

isteyeceksiniz. "Türkçe resmi dil de@ ki!" cevabıiu alacaksınız"20.

Bütün bu çalışmalar meyvesini vermiş, Kosovalı Türkler için Türkçe sivil

kayıtlar başlatılmış, iki yıldır TDB'nin ~e. di~er Türk Derneklerinin verdikleri

mücadele bir zaferle neticelenmiştir.2ı Türklerin bulundu~ belediyelerde,

Türkçe'nin di~er dillerle eşit olarak kullanılmasıkonusunda başarı elde edilmiştir.

Okullarda Türkçe e~itim verilmekte, Türkçe kitaplar okutulmakta ve Türkçe okul

diplomalarıverilmektedir. Fakat halen resmi dil olarak tanınması sa~lanamamıştır.

Ne acıdır ki komünist Yugoslav rejiminin Anayasal hak olarak tanıdı~ ve verdi~i

dil hakkı, İnsan Hakları Evrensel Beyannamesini çıkaran Birleşmiş Milletler gibi

uluslararası bir kurumun yöneticileri tarafından gasp edilmektedir:

Türkler böylece, UNMIK, AGİT· v~ diger uluslararası kuruluşlara

varlıklarınıkabuı ettireı1riler. Bu sefer de Kosova'nınyönetilmesi, dem~kratikleşmesi

konularında üzerlerine düşen görevi yapmaları, seçimlere katılarak, oluşacak

Kosova Meclisinde yerlerini almaları gerekiyordu. En başta kendi aralarındaki

bölünmüşlü~üortadan kaldırmalarıgere~kte idi. Çünkü bu alanda TDB (Türk

Demokratik Birli~i, 20,Haziran 2001 tarihinde yapılan toplantı ile ismini "Kosova

Demokratik Türk Partisi" olarak de~tirmiştir) ile THP(Türk Halk Partisi) vardı.

Yugoslavya'da 1991'de çok partili sisteme geçilmesi ile birlikte Kasım 1991'de

kurulan TDB Türklerin ço~u~un desteWni, THP ise Arnavut yandaşlı~ı

yaparak Türklerin tepkisini almıştır. KDTP Türkler arasındaki bölünmüşlü~

ortadan kaldırarak, Türklerin yaşadı~ en ücra köşelere kadar gitmiş, Türklerin

sorunları ile ilgili her türlü mücadelede hep ön saflarda yer almıştır. Kasım 2001

yılında yapılan genel. seçimler sonucunda Türkler 120 sandalyeli Kosova

Meclisi'nde üç milletv~kili ile 'temsil edilmeye başlamıştır. Yine 2003 yıl~ içerisinde

yapılan yerel seçimlerde, Kosova Demokratik Türk Partisi Türklerin yo~ olarak

yaşadı~ı Prizren kentinde yüzde 10'la üçüncü parti olarak büyük bir başarı elde

20

21

Menmet BOTüç, "Unmik Registration Forms in Turkish are Fake (Dnmik'in Türkçe Kayıt

Formlan Sahtedir)", Yeni Dönem, Sayı: 22, 6 Temmuz 2000, Prizren, s.3
Enis TABAK, ''Türk Halkının Büyük Zaferi", Yeni Dönem, Sayl:65, 17 Mayıs 200I,Prizren,
s.l
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~tnüş,ı2' bıınun sonucunda .Belediye Meclisi'ne dört temsilci sokmayı.başarinıştır.

Seçimleringalibi İbrahim. RUGOVA'nın partisi LDK (Lidhja· Demokratike ,e

Kosoves-Kösova Demokratik Birli~) ile yapılan ittifak sonucunda; belediyede üç

müdürlükı ~~itirn müdürl'ü~ünde Türk EWtimi için bir koordinatör seçilmesiJ::ıi

saltlattuştır,23 Nereden bakarsanızbakın' ~u büyük bir başarıdır, çiinkü

'belediyelerde Türklerin hakl~rı savunulmuyor, yıllardırburalarda çalışanbirçok
\

Türk, işten' çıkarılıyordlLtştençıkarmalarlailgili Yeni Dönem'inaltmış birinci

sayısınd'a ç,ıkan "Prizren Belediyesi'nde Büyük 5kandal"isirn1i makalede, Prizren

Belediyesi'nde· açilan' iş i1~dan sonra, birçok işçinin işine son ,verildi~i

belirtilınektedir. İşt~n' çıkarılan kişHerle yapılan' röportajların sonunda verilen

istatistik bilgiler dikkat çekicidir. "İşten kovulan.tüm sayının %70'i Türklereve

Boşnaklara aittit. Bunun' dışında Belediye Meclisinde çalısan Türklerin tüm

sayısından%95'i işten kovulmU$tur~'.24 ı"

Kosova . ,Meclisi'nde KDTP adına Türktoplumunu terp,sil eden

milletvekilleri de boş durmadılar, kendilerini kanıtlayarak Türk toplumunun

sorunlarını dilegetirmeye ve bunlara çözüm bulmaya çalıştılar..'2001 yılı, Kasım

ayında yapılangenel seçimlerdeKDTP Gilan' ~i1letvekiliOıarak KosovaMeclisi~ne

giren Nafiye. GAŞ, 9t, Ocak '2003 tarihinde Kosova MeclisiBaşkanlık Divanı

üyeli~ine seçildi.. Önemli gelişmelerden birisi .de KDTP Milletvekili ,Resmiye

MUMCU'nun, Kosova Başbakanı ,Bayram RECEPİ tarafından, 5 Mart 2003'te

Kosova Sa~lık Bakanı olarak atanma~ıdı,r.25 Bütün bu gelişmeler Türklerin

Kosova'daki varlı~ım pekiştirmekte,. siyasi alanda başarılar kazanmasıni,

haklarınınkorunması için legal bir alan OlUşmasımsa~lamaktadır~

Son dönemde, Kosova'nın korunması için Birleşmiş Milletler tarafından

oluşturulan Uluslar arası' Barış. Gücü· KFOR'un .yayınladı~gençhk dergisinde

1<c.ırşı1aştıWrnız olay, Kosova'da Türklerebakış açısınıortaya koyma konusunda

22

23

24

2.~

Enis TABAK, www:nıvmsnbe.com
Ferhat DERVİŞ, "Milli Benlik Böyle SavunuIlT\az (2)", www.prizrenliler@yahoogroup.s.coın.
23 Araiık 2003' . , , . ....

"Prizren Beıcdiyesin~eBüyük 'Skandal", Yeni Dönem, Sayı:61; 1·9 Nisan 2001, Prizren, s. Lo
Belgin AKALTAN, IAIIK-WideBroadcaster and dailies Primary Source, KTV, Zeri" deki
ingilizce metni email vasıtası ile gönder!niştir. .....' .
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bize bir fikir verebilir. KFOR, Kosovalı gençlere yönelik "For You" isimli bir dergi

yayınlamaktadır. Bu derginin yayın dili İngilizce, Arnavutça ve Sırpça'dır. Kosova

Demokratik Türk Partisi Gençlik Kolları üyeleri bu konu ile ilgili mücadele

başlatmış, Yeni Dönem gazetesi ve diJter dernekler de destek vermiştir. En son

olarak derginin Ekim 2003 tarihli 8. sayısının 21. sayfasında İngilizce ve Sırpça

baskısında ilginç bir istatistikle "Prizren'de; yüzde 86 Arnavut, yüzde 6 BOŞnak,

yüzde 2 Rom-Aşgali (Çingene), yüzde 15 Sırp'ın yaşadıJtı belirtilerek, Türklerle
'. '

,ilgili hiçbir rakam belirtilmeıpiştir. Ancak dikkat çeken bir husus da, "For You"

dergisinin Amavutça \ayınlanan s{lyısında aynı istatistiklerle Türklerin yüzde

5'inin Prizren'de"26 yaşadıJtının beliitilmiş olmasıdır. Bu derginin Türkçe olarak da

yayınlanması için verilen mücadelede derginin editörleri maddi imkansızlıktan

dolayı bunun gerçekleşmedi~inibelirtmiŞlerdir.Yine bu konu ile ilgili ilginç bir

gelişme de Afyon Ko~atepe Üniversitesi tarafından bu konuya verilen tepkidir.

ilginçtir, çünkü daha önce hiçbir üniversitemiz Kosova ile ilgili böyle bir tepki

vermemiştir. Afyon Kocatepe Üniversitesi (AKÜ) senatosunun yayınladıJtı

açıklamada: "Dünyada halklar arasında Eşitlik ve adaletin sap;lanmasını amaç

edinen bazı kuruluş ve örgütlerin bu amaçlarından uzaklaşhkları ve çap;dışı

asirnilasyon politikalarına alet oldukları görülmektedir. TaraflL\lızca üzüntüyle

karşılanan ve dünya barışını tehdit edebilecew düşünülen bu duruma dair vahim
.. .

bir örnek Kosova'da yaşanm~ktadır. 1999 yılındaki Kosova Savaşı'ndan sonra 11

Haziran 1999'dan bu'ı yana Kosova'da güvenliw Birleşmiş Milletler' Güvenlik
\ .

Konseyi'nin 1244 sayılı kararı uyarınca Kosova Barış Gücü (KFOR) sap;lamaktadır.

Avrupa Güvenlik ve İşbirliP;i Teşkilah (AGİT), İnsani Yardım TopluluJtu

Enformasyon Merkezi ve Birleşmiş Mill~tıer İnsani Yardım İşleri Koordinasyon

Bürosu da bu bölgede hakların savunucusu güvenilir örgütler olarak faaliyet

göstermektedir. Oysa savaş sonrası etnik topluluklarınKosova toplumuna entegre

olmasını amaçlayan bu örgütler, Kosova'daki Türk Toplumunu yok saymakta ve

entegrasyon yerine asimilasyona hizmet etmektedir. Bu örgütlerin hazırladıkları

atlaslara ya da yaptıkları nüfus araştırmalarına göre Kosova'da Türkler

26 Enis TABAK, Derya KUltUr Sanat Dergisi, Ekim 2003,' Sayl:7, Prizren,
Prizrenliler@yahoogrouPs.com, tnternetajans.com
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yaşamamaktadır. KFüR yayın organı olan 'For You' adlı derginin Ekim 2003

sayısında yapılan nüf~s araştırmaları sonuClında Türklerin varlı~ını reddeden bir

rapor yayımlanmıştır. Di~er örgütler'in birlilde hazırladıkları atlasta da Türklerin

olmadı~ı iddia edilmektedir. Ayrıca, savaş soması tüm topluluklara hakları geri

verilirken Miloşeviç rej~ ortadan fal.dırdı~ Türkçe'nin resmi dil statüsü

Birleşmiş Milletlere baglı bir örgüt olan UNMIK tarafından da yok sayılmaktadır"

denildi. Açıklamada şu görüşlere yer verildi: "Bu anlaşılmaz ve kabul edilemez

tutınnlar, Avrupa Güvenlik ve İşbirllgi Teşkilahrun(AGİT) temelini oluşturan ve 1

A~ustos 1975 tarihirıde 33 Avrupa ülkesi ile ABD ve Kanada tarafindan devlet ve

hükümet başkanları düzeyinde imzalanan Helsinki Nihai Senedi'nin temel

ilkelerine de aykırıdır. Kosova'da Türk toplumu olmadı~ını iddia eden örgütler,

Türklerin Kosova'da öteden beri var olduklarını bilrneli ve asılsız iddialarının

Türkleri Kosova'dan silip atamayaca/tUU aınamalıdır. Bu uygulamaları şiddetle

,kınıyor ve Kosova'dal9, Türklerin sorunlarına acilen çözüm bulunarak varlıklarının

koruıunasını diliyoruz". 27 Bu tepki IKosova'da verilen mücadeleye destek olma

anlamında çok anlamlıdır. Kosovalı Türkler bu gelişmeleri de yakından takip

etmekte ve bunlarınartarak devam etmesi gerekti~ini belirtmektedirler.
, : i

B. BASıNALANINDAKıGELışMELER

Yugoslav Sosyalist Federatü CuIDhuriyeti'nde, basın faaliyetleri bütün

azınlıklar için devlet tarafından tüm masrafları karşılanan gazete ve dergiler

sayesinde oluyordu. Ancak etnik çatışmaların başlaması ve somasında Birleşmiş

Milletler geçici yönetiminin Kosova'da kurulmasıyla birlikte bütün yayın hayatı

özel girişimler eliyle sürdürülmeye çalışılmıştır. Bu dönemde ,çıkarılan, Türk,

Arnavut, Boşnak gazete ve dergileri savaş soması büyük maddi sıkıntılar içine
., i.

,girdiler. Bütün Kosova basım ilk etapta uluslararası yardım kuruluşlarından
i,

aldıkları yardımlarla, ayakta durmcıya çalışmıştır. Zaman içerisinde Kosova'lı

Türklerin Türkiye ile ilişkilerini geliştirmeleri, Türkçe dilinin resmiyet kazanması

ve Kosovalı Türklerin di~er problemleri ile ilgili olarak Türkiye'den gelen dip,er

27 Ata GUndüz KURŞUN. "Kosova'daki Türklerin Sorunlanna Çözüm Çağrısı", iHA, Afyon,
02.12.2003, pJizrenliler@yahogroups.com
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resmi görevlilerle kurulan irtibatlar sonucunda, Türkiye'den TİKA(Türk İşbirli~i

ve Kalkırnna idaresi Başkanlı~ı) vasıtasıyla, Kosova Türk Basını'na yardımlar

gelmeye başlamıştır. Su an da çıkarılan "Yeni Dönem" gazetesi, "Sofra" kültür

sanat dergisi, "Türkçem" çocuk dergisi gibi belli başlı dergi ve gazeteler, büyük

oranda TİKA'nın yap~ıj:tı yardımlar sayesinde çıkmaktadır. Ayrıca merkezi

Türkiye'de bulunan AKV(AnadoluKalkırnnav'akfı)'deKosova;da kurulu bulunan
~ .

Türk Derneklerine, Türk Basın-Yayını'na yardımlarda bulunmaktadır. Kosova

Türk Tabur Görev Kuvvet Komutan1ı~ı da, buralı Türklere her türlü yardımı

yapmakta, basın yayın ve küıtürel faaliyetlerinde maddi ve manevi destek
: ,

vermektedir. Kosova'~a "Yeni Dönem" Türk radyosu,. yine Türk Taburu

bünyesinde bir Türkçe radyo bulunmaktadır.Yerel bazı Arnavut radyolarındada,

gün içerisinde belli saatlerde Türkçe yayın yapılmaktadır.

Kosova'da, Birleşmiş Milletler (UNMIK) ve AGiT (OSCE) bünyesinde

Basın-Yayınbüroları kurularak bu faaliyetler kontrol altına alınmaya çalışılmıştır.

UNMIK tarafından çıkarılan, 2000/36 ve 2000/37 sayılı tüzükler görsel medya ve

yazılı basınla ilgilidir.2S UNMIK döneminde bu düzenlemelere göre Kosova'daki

medya faaliyetleri deva~ etmektedir. Daha çok medya faaliyetleri ile AGİT(OSCE)

ilgilenmektedir. Buradaki görevlilerle yaptıj:tımiz görüşmelerde; UNMIK içerİsinde
~ .

güçlü olan Amerikalıların kendi ülkelerindeki uygulamaları getirmeye çalıştı?,ı,

buna mukabil AGİT'in Avrupalılar~kurallarını uygulamaya çalıştıj:tım ö~rendik.

Tabi ki bu kurallar tamamen geçicidir. Kosova'da gerçek bir hükümet kurulması

ile birlikte, görsel ve yazılı medya için de ~e~i ve kalıcıdüzenlemeler getirilecektir.

Kültürel alandaki gelişmeler sevindiricidir. Kosova'da, 23 Mayıs 1953

yılında 29 Prizren'de kurulan "Do~ruYol Kültür Sanat Derneği" başta olmak üzere,

Priştine'de, Gerçek Kültür ve Sanat Derne~i, kurulmuş, özellikle tek partili

Yugoslavya'nınparçalanmasındansonra (1990), 5 Eylül 1994'de Prizren'de kurulan

Türk Yazarlar Derne~i, "Ö~retmenlerDerne!ti", "Rumeli Tiyatrocular ve Sanatçılar

Derneği", "Prizren Türk Müzii!,i Konservatuarı Derne!ti", "Filizler Kültür Sanat

28

29

Temporaray Code Of Cone,t.uct For The Print Media in Kosovo, UNMIK Regulation
No.2000/37, 2000, Prlştİna

İsmet LUMA" Doğru Yol 25 Yaşında", Esin Dergisi, V/16. Prizren, Aralık 1976, s.6
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Derneği", "Yazarlar Derneği", "Esnaf, Tüccar ve İş Adamları Derneği",

"Türkologlar Derneği", "Balkan Müzisyenleri Derneği", "Türk Ocap;ı", "Barış

Manço Kültür ve DayanışmaDerneği", "Zü~eydeHanımTürk KadınlarıDerneği",

Gilan'da,"Atatürkçü Düşünce Derneği", bu dernekler Kosova'da özelolarak

Prizren'de her alanda özellikle kültürel alanda çalışmalaryapılmasınısaftlamıştır.3u

Kosova'da bulunan Türk dernekleri, Kosova'da Türk varlıp;ıru temsil

etmekte ve kültürü ile birlikte Türklüp;ü yaşatmaya çalışmaktadır. "BAL-TAM"

(Balkan Türkoloji Araştırmaları Merkezi) da, Balkanlarda Türklüğün yaşatılması

için çalışan, bu konuda her yıl uluslararası düzeyde sempozyumlar düzenleyen

bir kurulU$tur. Merkezi Prizren'de bulunan bu kurum sayesinde,'Balkan Türkleri

ile ilgili kitaplar basılm~ya başlanmış, Balkanlardaki Türk varlığı belgelerle ortaya

,konulmuştur.
. l,

Hali hazırda Kosova genelİNde yeni dernekler ve basın alanında yeni

yayınlar çıkarılmaya devam edilmektedir. Kosova'daki az denebilecek Türk

nüfusuna rağmen, bu kadar çok dernek ve basın organının bulunması bir..
bölünmüşlükgörüntüsü arz edebilir. Geçmişe bakıldığında bunun dOf,ruluk payı

olduğu söylenebilir. Günümüzde, siyasi alanda "KDTP" ve "THP", basın alarunda

"Sofra", "Gerçek", "Derya", "Medeniyet", Kültür, Sanat dergileri, "Yeni Dönem",

"Demokrasi Ufuğumuz" gazeteleri ve yukarıda bahsettiJ1imiz çeşitli dernekler

faaliyet göstermekte ise de, bu bölünmüşlüp,ü ortadan kaldırmak ve birliktelik

yönünde, burada bulunan Türkiye Cumhuriyeti Devlet kurumları, Türk Eşgüdüm

Bürosu, KTTGKK(Kosova Türk Tabur Görev Kuvvet Komutanlığı)'lı~~ı, Türk

Polisleri , TİKA, ...AKY(Anadolu Kalkırırrla Vakfı) çaba göstermektedir. Bu

çalışmalar neticesinde Kosovalı Türkler haklarını aramak için on iki Türk Parti ve
i,

derneğinden oluşan"Kosova Türk Tomsil Kuru/u"31nu oluşturmuşlar ve haklarını

BirleşmişMilletler nezdinde bu kurul sayesinde aramışlardır.

30

31

Alunet S. İGc!LER, "Merkezi Prİzren'de Olan "Bal-Tam" Balkan Türkoloji Araştırma Merkezi.
Kuruldu", Sofra Dergisi, Sayl:5-6, Pıizren, 2000, s.36
"Türkiye Kosova'daki Türklerin Durumundan Memnun Değil", Yeni Dönem, Sayl:26, 3
Ağustos 2000, Prizren, s. J
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KosovalıTürkler Türklüklerini hiçbir zaman unutmadan, bu topraklardaki

var olma mücadelelerini zor şartlar alhnda sürdürmektedirler. Türkiye

Cumhuriyeti Devleti .olarak, bizim için. önemli bir stratejik de~eri olan

Balkanlardaki Türk nüfusuna sahip çıkmamız, uluslar arası platformda onların
i. .

sesini duyurmamız gerekmektedir. \E~er gelecekte Balkanlarda var olmak ve
• • R'

oradaki mirasımıza sahipçıkmak istiyor iseK devlet olarak "Evlad-ı Fatihan" i

wıııhnamamız gerekmektedir.
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ÖZET
Kosova'daki yeni dönem Kosovalı Türkler için yeni bir başlangıç

olacaktı. Fakat geçen zaman Türkler için pek bir şeyin de~işmedi~ini

gösterdi. Kosovalı Türkler UNMIK'in çıkarmış oldu~u kurallarla
mücxadele etmeye başladılar. Fakat bu mücadeleleri yeterli
olmadı.Bunun yüzünden, birçok demek, gazete, dergi ve radyo
kurdular. Bu arada Türkiyede'ki Türk Hükümeti onların

mücadelelerini destekledi. Şu an hala Kosovalı Türkler, UNMIK'ten
Türkçenin resmi dil olarak kullanılmasıgibi yeni haklar alaOilmek için
çalışmaktadıdar.

AB5TRACT
The ne~ period of Kosovo would have been new beginiling

\

for Kosovo Turks. But the time showed there was noting changed for
Turks. Kosovo Turks started to struggle against UNMIK policies. But
it was not enough. Because of this they founded different kind of
associations, newspap.er, magazines, and radio. At that time The
Turkish governı:nent in Turkey supported their struggle. Now they
still tried to get some new advantage like using Turkish Language
from UNMIK.
Keywords: Kosovo; UNMIK; Turkish Language; UNMIK
RegulationsTurkish Associa tions;
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